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Як відомо, процес загальної с енантизації лінгвістики не міг 

не торкнутись синтаксису як рівня, який безпосередньо пов"яза- 

ний і з процесом мислення, і э процесом комунікації. А в зв 'яз­

ку 3 тим, що за останній час увага дослідкувачів в значній мі­

рі переклочияась з питання про те, як упорядкована мова, на пи­

тання про те, як вона функціонує, особливо актуальним уявляєть­

ся вивчення змістового аспекту речення, > тому числі й інф ін і­

тивного, з урахуванням специфіки сфер комунікації, в яких функ- 

ціонувть р ізн і семантичні моделі речення.

Історія вивчення інфінітивних речень / ІР /  в русистиці та ук­

раїністиці має свої традиції і досягнення, та все ш таки низка 

питань, стосовно їх  статусу, класифікації та функціонально-сгн- 

аістичних характеристик, відноситься до диокуоійних і не має 

однозначного розв"язання ні в вітчизняному, ні в зарубіжному 

мовознавстві. Дискусія навШло питання про інфінітивні речення 

зумовлена трудністю однозначного пояонения їх  різноманітних 

структурних, семантичних і функціонально-стилістичних ознак, 

складним переплетенням їх  модаяших, інтонаційних характеристик 

і емоційно-експресивних відтінків.

В цілому мокна виділити три історично сформовані типи класи­

фікаційних систем інфінітивних речень, р ізн і варіанти яких трак­

туються сьогодні в російському та українському мовознавстві:

І /  IF  виділяться як самостійний структурно-семантичний тип 

/Г.П.Арполенко, В.В.Бабайцева, ВЛ.Бркцин. Г .О .Золотова,А.Д.Ні- 

колова, ЕЛ.Тулапіна, В.А,Чабаненко та їй ./;

2 / ІР розглядаються в овітлі вчення про синтаксичну похідність 

як модальні деривати /H".I.Гришина та ін*/{

З/ дані структури визначаться як різновид безособових односклад­

них речень /ф .І.Бусласа, 0.1 .Галкіна-федорук, Г.М.Чирва та ін ./ .

В шкільних підручниках ІР досі провокують трактуватись як 

безособові /напр.: Н.Л.Панковокая и др. fyocnrt язык: Учебник 

дхя 8-9 кл. ик. с укр. языком ебучения. -К.: 1993; Рідна мова: 

Підручник для 8-9 кл. ак. /Я.СЛудик, ІЛЛедуиевський/. -К.: 

1993/, а в окремих посібниках не аналізуються зовсім /напр.:

Г.О.Козачук. Українська мова - дія абітурієнтів: Навч* посібник.- 

-К.: 1993/.

Тому об"ектом поглибленого дослідження у реферованій дисер­

т ац ії обрано інфінітивні речення.
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Ми вважаємо найбіїьи логічний віднесення Інфінітивних ре­

чень цо самостійної групи в системі односкладних речень сучас­

них російської Та української мов а огляду на те, що: а /  в ін­

фінітивних реченнях інфінітив-предикат не вступав в словосполу­

чення з дієсловами* '4 / Дія в інфінітивних реченнях логічно по­

в'язується з деякою неозначеної) ado узагальненої» особою; в/від­

сутність суб"бкта в Інфінітивних реченнях» як і характер зв"язку 

д і ї  з суб"єктом, спричинені семантико-стилістичними особливостя­

ми мовлення; г/  в інфінітивних реченнях модальність виражається 

самою формою предиката, а також інтонаціє», і лише в окремих 

випадках підсилюється і диференціюється частками 1 допоміжними 

дієсловами.

Позначення ц ії без суб"екта, без діяча, незалежне від конст­

руктивних зв"язків і від усіх  конкретизуючих граматичних показ­

ників, які властиві відмінюваній формі дієслова, розпирав коло 

асоціативни* зв"язків та уявлень. Тому IP легко розвивають кон­

текстуальну багатозначність, слугують висловленнями внутрівньо- 

го мовлення. Це дозволяє припустити, цо вони не можуть не бути 

активним засобом формування різних стилів.

Наші спостереження показують, що IP активно функціонують 

в різних стилях російської та української мов, вживаються в 

багатьох текстах, які вивчааться в школі» А значить, важливо 

установити /на основі квантитатижої та квалітативної характе­

ристик/ можливість віднесення інфінітивних речень до значущих 

одиниць стилю, спроможних характеризувати його лінгвістичні 

параметри, оскільки такі речення входять в арсенал не тільки 

синтаксичних, але й стилістичних засобів мови. Цей аспект в ро­

сійській та українській мовах є недостатньо вивченим, У цьому 

зв"язку лише комплексний розгляд інфінітивних речень /структура ♦ 

семантика + функція/ дозволяв, з одного боку, визначити своєрід­

ність їх  функціонування в різних стилях, а з іншого - скласти 

більш повне уявлення про комунікативні можливості цих синтаксич­

них одиниць. Необхідність комплексного розгляду питання пре ін­

фінітивні речення дозволяє зробити висновок про актуальність 

теми дослідження.

Наукова новизна роботи полягає в повноті опису тотожності, 

подібності та відмінностей в галузі синтаксису Інфінітивних 

речень в сучасній російській та українській мовах. В досліджен­



ні проаналізовані структурно-«вмантичні властивості інфінітив­

них речень в різних стилях російське! та української мов, вияв­

лені фактори, яо зумовлмть їх  функціонування. Дослідження, 

орієнтоване на розмежування стильової специфіки інфінітивних 

речень, встановлення мвностилістичності одних і  полістилістич- 

ності інших, дозволяє визначити функціональні властивості ін­

фінітивних речень в різних стилях і  встановити залежність ін­

фінітивних речень від специфіки с гили.

Метоп реферованого дослідження, в виділення і опис типів, 

різновидів і варіантів структури 1 семантики інфінітивних ре­

чень, визначення ролі інфінітивних речень як діагностичних 

синтаксичних одиниць в формуванні різних стилів сучасних ро­

сійської та української мов, а гакок міри їх  етил ефо рмувчих 

можливостей. Досягнення ц іє ї мети перед(5ачало розв"язання та­

ких завдань:

- розглянути коло дискусійних питань, пов”язаних з ви­

значенням статусу інфінітивних речень, їх  структурної органі­

зац ії, семантики і схемного зображення в російському та укра­

їнському мовознавстві;

- визначити квантитативний розподіл і співвідношення інфі­

нітивних речень в російській та українській мовах у різних 

стилях; виділити стилі з найбільш частотним використанням до­

сліджуваних конструкцій;

- виділити, проаналізувати та описати різноманітність 

структурно-семантичних типів інфінітивних речень за стилями, 

визначити їх  моностилістичність і поліетилістичність в росій­

ській та українській мовах;

- дослідити фактори, що зумовлопть стилістичне маркіруван­

ня інфінітивних речень в різних стилях російської та україн­
ської мов;

- проаналізувати-функціонування інфінітивних речень в р із ­

них стилях російської та україноької мов з метою виділення ін­

дивідуального та спільного.

Урахування завдань і підходу до досліджуваного матеріалу, 

специфіки інфінітивних речень дозволило відібрати ряд. необхід­

них методів, вироблених практиков, лінгвістичної науки: метод 

спостереження, квантитативно-статистичний метод, трансформа­

ційний метод, контекстологічний метод, описовий метод.
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Матеріалом дія дослідження стали твори російських та ук­

раїнських письменників І поетів, визначних публіцистів, мате­

ріали газет та інших періодичних видань, наукова та науково- 

популярна література, офіційні документа, записи розмовної мо­

ви і т .п . Синхронний зр із  - *> 50 останніх років. Всього до­

сліджено 280 джерел. Загальний об"єм - 12 271 умовних сторінок.

Теоретична значущість дослідження полетає в тону, що воно 

в, певним внеском у вивчення проблемі функціонального синтакси­

су , надзвичайно важливої сьогодні, але недостатньо розробленої. 

Здобуті результат иаать цінність для вияснення функціональних 

властивостей інфінітивних речень в різних стилях російсьіюї та 

української мов і служать збагаченні» сучасного стилістичного 

синтаксису.

Практична значущість дослідження полягає в тому, що здо­

буті результати можуть бути використані в викладанні вузів­

ських курсів синтаксису, оонов стилістики і культури мови, по­

рівняльної граматики, при читанні спецкурсів по стилістиці, а 

також при складанні підручників для середніх шкіл, шкіл-гімна- 

зій, ліцеїв, коледжів України та Р о с і ї .

Матеріали дослідження можуть бути корисними і в методич­

них цілях - для підготовки студентів-філологів до їх  подаль­

шої різноманітної діяльності: для роботи в вищій і середній 

школах України, видавництвах, органах інформації, в різних ус­

тановах /суд і, прокуратурі/ і т .п.

Апробація роботи здійснввалась при читанні курсів росій­

ської та української мов в Кам"янець-Подільському державному 

педагогічному Інституті; основні положення дисертаційного до­

слідження були висвітлені в доповідях та повідомленнях на все- 

сопзних, міжрегіональних та республіканських наукових та науко­

во-практичних конференціях: "Творчість М.В.Гоголя і сучасність" 

/Ніжин, 1989 р . / ,  "Г.ГЛевченко і Поділля" /Кам"янець-Поділь- 

ський, 1989 р . / ,  Іевченко і  розвиток мов та літератур народів 

CFCP і країн соціалістичної співдружності" /Київ, 1989 р . / ,  

"Актуальні питання вивчення в вузі курсу методики викладання 

мови і літератури в школі" ЛГіжин, 1990 р . / ,  ХХХХП науковій 

конференції кафедр Кам"янець-Подільського державного педагогіч­

ного інституту за I989-IS90 роки /1991 р . / ,  "Воронезький період 

в житті і творчості Й.Е.Мандельштама" /Воронеж, 1991 р . / .



"Предикація в тексті і реченн і"/Коломна, 1991 р . / .  "О.ОЛо- 

тебня - дослідник.словенських взавмоав"язків" Д арк ів . 1991р./, 

"Стиліотика російської m o w  і  теоретичний t  порівняльний аспек­

ти" Д арк ів , 1993 р . / ,  на засіданнях кафедри загального та ро­

сійського мовознавства у Черкаському державному педагогічному 

інституті /1990-1993 pp ./•

Дисертація обговорювалась. на засіданні відділу російської 

мови Інституту мовознавства ім. 0 .0 .Потебні АН України.

Зиіст роботи відбито у дев"яти публікаціях.

Структура І зміот роботи. Дисертація складааться із  всту­

пу, двох розділів, висновків; в кінці дисертації подано біб­

ліографів, список джерел фактичного матеріалу, чотири додатки 

/таблиця основних структурно-семантичних типів інфінітивних 

речень в сучасній російській та українській мовах; списки інг- 

фінітивів-предикатів в науковому та офіційно-діловому стилях 

російської та української мов; список умовних позначень/.

У вступі обгрунтовується вибір теми дисертації, визначаєть­

ся ї ї  актуальність, новизна, мета і завдання дослідження, тео­

ретичне й практичне значення роботи, формулюються основні по­

ложення, які виносяться на захист ,'а також характеризуються 

методи дослідження.

У першому розділі "Інфінітивні речення в системі типів 

простого односкладного речення*характеризуються теоретичні ос­

нови дослідження інфінітивних речень, аналізуються структурні 

різновиди та семантичні властивості аналізованих речень у су­

часних російській та українській мовах.

Нами визначені вихідними слідуючі теоретичні поняття, на 

які опирається рефероване дослідження:

- структурна схема простого речення та ї ї  реалізація; 

інформативна достатність простого речення, побудованого за 

абстрактним зразком;-мінімальна та повирена структурні схеми;

- семантична структура речення; граматична семантика струк­

турної схеми; семантичний суб"ект;

- функція мовної одиниці; функціональна граматика; функціо­

нальний стиль.

В усіх аспектах /в  тому числі і в структурній характерис­

тиці інфінітивних речень/ МИ виходимо із  концепції функціональ­

ного синтаксису. В основі ц іє ї концепції, аа Г.0.3олотовоп, по-
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лягає виявлення “синтаксичних першоелементів - скнтаксем - як 

конструктивних н осіїв  змісту", що дає можливість побудувати 

типологію простого речення, "опираючись на співвідношення се­

мантичних моделей як способів вираження типових комунікативних 

значень" * • ’

В виділенні структурних типів інфінітивних речень опирає­

мось на систему, викладену авторами И* - 80, яка дав можливість 

більш глибоко розкрити отруктурні особливості аналізованих ре­

чень. Проте вважаємо за доцільне не включати в інфінітивний 

клас односкладні речения, які мають закріплене морфологічне ви­

раження предикативного центру прислівниками типу некуда, неког­

да. негде / /  нікуди, ніколи. ніде, займенниками некого, нечего 

/ /  нікого, нічого ♦ Інфінітив. Некуда идти; Некогда приехать / /  

Нікуди подіти» Нікого боятись 1 *,А . Цим та аналогічним речен­

ню* властивий спільний для семантики всіх безособових речень 

початок. Предикативні модальні значення у вказаних конструк­

ціях містяться в заперечному компоненті, а інфінітив лише конк­

ретизує неозначений денотат. Порівняймо: І .  Этот мир далеко.

Не доехать к нему, не дойти нам ... /В*Демидов/; 2. Мне некому 

сказать об этом /М / t  3. Мне єсть кому сказать об этом /В4/.

В другому реченні заперечний компонент виступає як предикат.

За способа* вираження релевантного компонента - предикатив­

ного ядра, а також за наявністю vw відсутністю поширювачів, в 

російській та українській мовах можна виділити м і н і м а л ь ­

н і  та п о ш и р е н і  структурні схеми. Інфінітивних речень. 

Мінімальні структурні схеми інфінітивних речень - однокомпо­

нентні, Гх єдиний компонент - предикативний центр - елементарний. 

До них ми відносно структурний тип Did : Разбить? Разъять? 

Развеять? Раскрошить? /Л .Васильева/ / /  Скаржитись? Але до кого? 

Позиватися? Але з ким? /0*Гончар/. Поширені структурні схеми 

інфінітивних речень, виділені нами, є двохкомпонентні з само­

стійним діє с ловом-інфінітивом і елементарним предикативним цент­

ром, та двохкомпонентні 1 трьохкомпонентні з дієсловом—зв"язкою 

у формі інфінітиву та комплексним предикативним центром. До них 

ми відносимо типи: а /  %,-Ґз .% £  : £й все ржать бы да бежать

^ Золотова Г.А. Коммуникативные аспекти русского синтакси­

са . -М.: 1592. - С.Э.



/Л.Васильева/; -Ну-у, бать (Йдв. - крушились аяатырцы /Е.Замя- 

тин/ / /  Одне слово, тобі цього не минути! /О .Г он ч а р  Ні, н і 

буги їм тут. Поло, не бути /О.Гончар/; 6 /  Л ! А 4/ У с а  :

Вины не отвести /Е.Исаев/; Ке потерять время /А и 19^1,

*  I V  / /  Безгоміння. Огрій.би вв чути /О.Гончар/; Цторію не 

переписати /И1, 18.09,90/1 я /  F b m ( f h t - i e k r t v r l t 

Что стыдиться, что «алеть? Pas ведь в кивни умереть /«.Кузьмин/, 

Куда мне ехать? Хшдей пугать? /Б-Екимоа/ / /  Во співчувать? {Jo- 

му казати ? /0  .П Ідсуха/; l a  зачерпнуть наснаги дія Ниття? /О.Під- 

суха/; г /  C c D i n j  J ' i  Л х  \  Через три « д а ,  Виктор Григорье­

вич, быть тебе начальником гяавка /Д.Гранин/ / /  Тед! бути вам 

солом "яним вдівцем /О.Гижа/} д/ Gpuy Jrt A L/ffu... M j : Ночь 

грозная, быть воем начеку. . ,  /К.Тренев/ / /  R i?  Мені вже не бу­

ти в інституті /Bt/ і ь/ СЬро^ J л xcb f r  1 Быть нам мокрыми t 
/й» Ефремов/ / /  Віднині на1а1к-в1ки Ук&^ні"вільнов бути /В.Пере- 

яолавець/.

Всі визначенії структурні типи інфінітивних речень активно 

функціонують в російській та українській мовах, про що стверд­

жуй їх  квантитативний розподіл. 7  загальному вигляді він моке 

бути поданий такт чином:
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загатБ=гз т ш - гт іг о^гн т = "*
ний :вибра-: діл :маль- 
об*вм : но : IP  t ні 
ЦОСЛІ4-: IP  : в :отрук- 
*ени* і :мовах :турні 
с торі- і : ісхвми

Поииреиі структурні схеми \%

нок : : : '

і  : щ
* j  ? і Ф В в  * < ж  * * ;

ІРЬсій-: 998 
; :ська :

в и :в і :7 і і» в г : з ? 7 :б о в :г іг  : • • • • • •  ^

! *5000 *9'9 
І? ТИ 1И) 000: і <

»18:*Ю :~І4 ї€16Л,9 ?€ аЫ ,2  :І00 
• « • • • • .• • • • • •  ;

~ ІУкраТн* 932 
: :ська :

вв5':іі7о:7оо:во4!з95:бі9:і8 і* ! • • • • • •  ;

1 :5000і  s48»6 s*19s9,4! 1Ь:*Т6:7,9Я2?к*3,7 :І00 * • */wwv • • • • • • • • •

•

і
Однакова кількість одиниць в самостійних мовах була умо­

вою вибірки на даному етапі.
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В ході аналізу виявлено, що деякі речення структурної 

схеми J s  Ccjpo  ̂ jM * (*г~ ■*£) російської мови не мапть пов­

ної паралежі в українській мові. Наприклад: Говорить мне на 

украинском языке? -Лл //Говорити мені україн­

ською мовою? /С у *  *3  ,
Семантичні типи інфінітивних речень в російському та укра­

їнському мовознавстві характеризуется в основному однаково 

/0 .0 .Шахматов, В.В.Бабайцева, В.М.Брицин і  ін . / ,  хоч виділя- 

пться недостатньо чітко. Вважавмо доцільним /до цього спонукає 

і аналіз фактичного матеріалу, зібраного нами/ поділити IP на 

дві групи - непитальні IP  І питальні IP . В межах групи непи- 

тальних Інфінітивних речень виділяються такі семантичні типи: 

а /  IP  з і значеннями необхідності та неминучості, які реалізупть 

логічне судження 'так складаються обставини, що семантичний 

суб"ект j[ _  повинен /йому визначено/ належиті/ необхідно воло­

діти предикативним значенням __Р_ * : И вот тебе лететь Ближай­

шим рейсом От голубой волны И птичьих ста:й /В.Демидов/ / /  Бо 

день ке Який, медово золотий, і колоски благовістять: бути уро­

жаю! /Б.Олійник/ j

б/ I f  з і значенням неможливості, які реалізують логічне 

судження ’ семантичний суб"ект І  не мож.е/ не зможе Р * :

Мне земли не скинуть, столб не сдвинуть /С.Орлов/ / /  По тому 

конкурсі Єльці не пройти /0 .Гончар/;

а/ іР  з і значеннями доцільності та бажаності /включаючи 

оптативи і / ,  які реалізупть логічні судження ’ бажання не­

обхідно /  доцільно реалізувати в Р • , ’ я хочу, щоб ,3 міг/ 

зміг _Р_ / /  щоб повинен / /  щоби .4 - у  прийшлось /  

приходилось _Р^ : Мне (fa умереть минут на цвести . . .  Л*.Щерба­

кова/ / /  Додати б йому до такої чутливої душі та ще освіту!

/Ю. Збанацький/;

г /  І?  з і  спонукальні» значенням, які реалізують логічні 

судження *я вимагаю від >> Р ’ я наказую /  велію £> -у 

Р *■ 'в ід  J> _ вимагається Р /  у відповідності з документом, 

законом 1 т .п ./ 'х  Всем спать /ВЛасильев/ / /  Відставити. Козлов! 

Слухати гидко /і.Малииевський/.

В ме*ах групи питальних інфінітивних речень виділяються 

слідуючі типи:

а / пйтааьні інфінітивні речення без плтальних сл.ів спону­
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кального характеру! Влить тебе? /Б.Екжюв/ 11 А як Парик?

Путівки зеиовдяти?. /О.Чорногуз/ та неспонукадьного характеру: 

Разбить? Разъять? Развеять? Раскроиить? /Л.Васильева/ / /  Ци­

ганську маяту виносити на люди? /Л. Костенко/;

б/ питальні Інфінітивні речення р ізн о ї модальності з питаль­

ними словами: Чудачка? А как же не выручить свата? /Б.Жилин/ - 

неможливості. / /  Як би мені не засудитися? /РМ/- бажаності і 

тлі.
Квантитативний розподіл аналізованих семантичних типів 

Інфінітивних речень має такий вигляд:

Кількість 

вибраних речень

? Тип І семантика 
: » 
і реченчя t 
: s

: І .  Непитальні IP :
/ * 

:а / з і  значеннями не- і 
: обхідності та не- : 

минучості ;

І б/ , з і значенням не-

Російська
мова

ІУкраГнські 
І мова

574

1243

: 691
••
•

І 1278

по 5000 

в кожній МОВІ

: можливості :

їв/ з і значеннями доціль4 
ності та бажаності ; 

; /в  тому числі опта- ] 
; тивні/

864

••

І 1001

:г/ з і спонукальним : 
: значенням :

1320 : 888

:2. Питальні IP  : 
2 •

999 : 1142

В залежності від семантичних ролей мовця в групах інфіні­

тивних речень функціонують типи висловдювань: "я"-оріентоване 

висловлювання - М - Смши - Сволюнт< - - "Я" 1 : Сегодня

мне приказ о твоей отставке подписывать /Б .Васильев/ / /  Ну, 

мені доганяти отару, а то загублю /А.Колісниченко/; "ти"-орієн- 

товане висловлювання - К - <^од< - С ,0И)НТ. - Скауз>> Сд}ї .

■ Адр. - 2а оо . /1  М/: Тебе бы в цирке работать /В .Кожевников/ 

/ /  Поїхати б і тобі /0»Рончац/} "він"-орієнтоване висловлювання

Умовні позначення: М - мовець, ___
_ * мод. суб'єкт модальнос-

т і» волюнт." °Уб вкт волпнтативності, Сдіу- суб"єкт д і ї ,

Скауз.“ сУб"єкт каузац ії, 0кауз  ̂ - об"єкт каузац ії, Адр. -

адресат висловлювання, слухач.



,  ю -
*  - °мод. - Свол«жт., V  “ * *  00- /ивучас«ик м о*ого а п у / і  
Зачем я ей такой? Ей ребят кормить, оебя «а еща меня, прихле- 

б а я .. .  /В.Кондратьев/ / /  йом» брати б участь у конкурсах чоло­

в іч о ї краси.*. /О.Чорногуз/ j  висловлювання з і  складною суб'єкт­

ною орієнтацією, зумовленою складністю модальної перспективи, 

в якому реалізується співвідношення - М - Смод< - СВ0ЛВНТ>І>

С.______ •> * С-їв - "я", "ти", "в ін ": По моей команде. Не оста-
іЮЛиНТ»с Ц*І 1 .

на вливаться, не отвлекаться. Только вперед! Ворваться в клуб 

и ликвидировать автоматчиков врага. Задача ясна? /Б.Васильев/

/ /  Ставив перед класом на височеньку підставку і кидав коротко:

- Малювати /В.Збанацький/; висловлювання з орієнтацією нане-осо-

- м "  Смод. “ Сволюнт. “ Сд ії “ не-особа: Быть б_е^е, быть 
великой потере! /С.Есенин/ / /  ►.* і  колоски благовістять: бути 

угопаю! /Б.Олійник/.

Модальна специфіка інфінітивних речень дає можливість виді­

лити типи висловлювань слідуючих темпоральних планів: І /  T j —♦ 

Т2 ; 2/ Tg T jt  3/ T j - Т2 .

При переважній семантичній однорідності інфінітивні речен­

ня в російській та українській мовах мають і деякі відмінності. 

Так, наприклад, в українській мові в інфінітивних реченнях з і 

значенням неможливості спостерігаються часті випадки вживання 

сурядного сполучника _і в функції підсилюваної частки, що підви­

щує значення "неможливості д і ї"  і що не властиво для аналізова­

них речень в російській мові. Наприклад: І нема. £  слідів не 

знайти /О.ПІдсуха/, і  до могили не прийти /Гол.Укр./ і т .д .

Серед інфінітивних речень з і  значеними доцільності та бажанос­

т і в українській мові виділяються інфінітивні речення із  спеціа­

лізованою формою 'виключно єдиного бажання’ , во міститься в 

конструкції Аби /тільки/ _, побудованої за зразком під­

рядних речень в автономному вживанні. В такій конструкції аби 

втрачає властивість сполучника і перетворюється в частку. Напр.:. 

Аби тільки ще раз побачити рідний дім, сім"ю! /і.Потушняк/;

Аби тільки протриматись ще два тижні /Ф.Потупшяк/.. Цей ЛСВ в 

словнику української мови не фіксується /СУМ, 1970, Т .І ,  С .З / .

Спостереження над фактичним матеріалом дозволяють зробити 

і деякі висновки відносно інфінітивних речень з і значенням ба- 

чаності, відповідних в українській мові структурній схемі 

БодаЯ + /Ли> /  У 'у. .  Специфікою таких інфінітивних речень



в українській мові є ге, що частка бодай для вираження побажан­

ня завжди займає місце на початку речення. Якщо в такій конст­

рукції при інфінітиві-предикаті наявне заперечення, речення до­

сягає надзвичайної емоційності. В російській мові зці вю * ме­

тою використовується структура ЧГОБ/іі/ +■ / .  • яка 

не досягає, як нам здається, такої емоційно-експресивної сили, 

як IP Бодай » /J ltr  /  3nf в українській мові. Це зв"язано 

з і  значенням еле^нтів чтоб/ы/ І бодай, в яких з самого початку 

закладена різна експресія. Так, чтоб/ьі/- тип нейтральний, бодай 

високо емоційний, який виражає інтенсивне побажання. Порівн.: 

Бодай нам ніколи не знати такої «нив"яної пори, такої жнивови- 

ці /П. За гребельний/ / /  Чтоб им на осине висеть, выродкам зті*«

/В .Быков/. ,

Як показав аналіз фактичного матеріалу, структурно-семан­

тичні різновиди інфінітивних речень сучасних російської та ук­

раїнської мов відносяться до типу продуктивних синтаксичних 

одиниць і являться результатом складної взаємодії синтаксичної 

структури, модальності, лексичних кваліфікагорів, емоційності і 

виразності мови.

У другому розділі "функціональні властивості інфінітивних 

речень в різних стилях сучасних російської та української мов" 

з метою установлення найбільш характерних ознак структурно-се­

мантичних типів інфінітивних речень для кожної функціональної 

різновидності російської та української мов нами були досліджені 

тексти, які представляють слідуючі стилі: літераіурно-художній, 

публіцистичний, офіційно-діловий, науковий і розмовний. В конно­

му із стилів російської та української мов на приблизно однако­

вій кількості сторінок методом суцільної вибірки зібрано і про­

аналізовано інфінітивних речень:

- I I  -

№ :
п/п : Стиль

Кількість інфінітивних речень

: Російська мова t Українська
* : мова

І . :  Літературно-художній 4291
•

4454

2 .: Публіцистичний 2984 і 3447 
•

3.1 Офіційно-діловий ІЗ ІІ 999

4 .: Науковий 
----*— —---- —----- ----  -....

1614 2018

5 .; Розмовний 718 : 847
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IP  характеризуються функціональною активністю і однорід­

ністю в усіх стилях сучасних російської та української мов.

Разом з тим вибірність інфінітивних речень проявилась на рівні 

мовних засобів в кожному функціональному стилі, що диктується 

екстралінгвістичною основою.

IP виконують в різних стилях слідуючі функції: в літератур­

но-художньому - впливу, в публіцистичному - інформації та впли­

ву, в офіційно-діловому - спонукання, наказу, в науковому - по­

відомлення, в розмовному - повідомлення, спонукання і т.п.

Квантитативний розподіл інфінітивних речень пов"язаний з і 

специфікою стилю, тематикою, жанром» Стилі, що відзначаються 

високий рівнем стандартизації, як правило, мають наіКеншу кіль­

кість різноманітних структурно-семантичних типів інфінітивних 

речень. Так, найбільш частотні і характерні різноманітні струк­

турно-семантичні типи інфінітивних речень для літературно-худож­

нього і публіцистичного стилів, причому в такому різновиді публі­

цистичного стилю, як газета, їх  більше, ніж в журналах. Менш 

частотні і структурно-семантично одноманітні IP  в офіційно-діло­

вому ! науковому стилях.

Наші дослідження підтверджують, що в літературно-художньо­

му стилі група Інфінітивних речень показова в функціонально- 

стилістичному аспектах в квантитативному 1 квалітативному йіц- 

ношеннях. Загальна кількість вибраних Інфінітивних речень в 

російській мові: в прозі - 2317, в поезії - 1974 /в прозі *  

на 8,5Х більше, ніж в п о е з ії/ і в українській мові: в прозі - 

2446, в п оез ії - 2008 /в  прозі «  на 8 ,I)t більше, н і*  в п ое з ії/ .

В квалітативному відношенні спостерігається активність всіх 

структурно-семантичних типів інфінітивних речень раніше наве­

деної класифікації.

При аналізі чітко визначилось коло місць функціонування ін­

фінітивних речень: а /  в заголовку тексту /розд ілу/, 6/ на по­

чатку /в  к інц і/ тексту» в/ на початку /в  к інці/ розділу; г / у 

змісті тексту:, в мові автора, в монологічній та діалогічній мові 

персонажів.

Стилістична різноманітність літературно-художнього стилю 

розширюється за рахунок моностильових і міжстильових інфінітив­

них речень, функціонуючих: а /  в розмовному стилі: Один такой 

"боец" рассказывал: "Присылает вор "пацана" с приказом сломать
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одного парня из нашей камеры. Собраться и обсудить его воров­

скую жизнь. Найти за ним какой-нибудь косяк, то есть грех. А по­

том побить. . , "  /В-Еремин/ / /  На женщині к таких кабанів двига,- 

ти. /0 .Гончар/; б/ в публіцистичному стилі: Раздавить гадину 

контрреволюции! /А.Сульянов/ / /  Комунізму вам не стримати!

/0 .Гончар/; в/ в науковому стилі: Регулювати річки. Створювати 

водоймища. Насаджувати лісосмуги. . .  /О.Гончар/; г / в офіційно- 

діловому стилі: Об исполнении донести /А.Сульянов/ / /  Постано­

вили: Вжити рішучих заходів / 0 .Вишня/»

IP в публіцистичному стилі найчастіше / функціонують 

в заголовках і виконують, крім іицих, рекламну функцію, оскіль­

ки від заголовка залепить те, чи прочитає читач дану публікацію, 

чи не зверне на неї увагу. IP-заголовки - це найчастіше IP з і 

спонукальним значенням та питальні /  л 60% загального числа 

інфінітивних речень публіцистичного стилю/.

Масовий характер комунікації /масовий адресат/ має вплив 

на структуру інфінітивних речень-заголовків: в усіх випадках в 

них в російській і українській мовах відсутній давальний суб"єк- 

та /  ^ з / :  Найти общие подходы /И зв ., 3.03.1991/, Оглянуться 

без гнева /Крестьянка, 1990, № 6 / / /  Об'єднатися навколо дер­

жавності /Гол.Укр», 12.03.1991/, а*іцнюмт законність і право­

порядок /Черк, к р ., 3.04.1991/.

Прагнення до експресивності мови публіцистики сприяє, на 

наш погляд, породженню стандартів-заголовків в формі фразеоло­

гічних інфінітивних речень: Век бананов не видать /КП, 15.01. 

1993/, Эх. Дожить бы... до снижения цен /Веч.Минск. 22.12.1992/, 

Свистать всех наверх /КП, 15.01.1593/ / /  Не поле перейти /Рад. 

Под., 24.06.1990/, Народитися в сорочці /Сільські в ., 16.03. 

1991/, Тисячі ниток не розірвати /Рад.Укр... 14.03.1991/. IP в 

публіцистиці прості, малочленні /в середньому 1-6 сл ів /, що 

забезпечує їх доступність.

Публіцистичний стиль використовує прийоми І засоби функ­

ціонування інфінітивних речень в художньому, науковому, О ф ІЦ ІЙ -  

ному-діловому та розмовному стилях /хоч засоби інших стидів ви­

конують в публіцистиці свою особливу функцію^ Наприклад: Как 

выжить врачу, медсестре, санитарке при столь резком росте цен?

,''Мед.газ.» 3.04.1991/ / /  Не забути мені ті хвилини /О.Гика/ - з 

літературно-художнього стилю; Курировать энергетику, транспорт.
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с вязь /О г ., I9S I, № в/ / /  Утверджувати державний суверенітет 

/Гол.Укр., 4.04.1591/ - з офіційно-ділового стилю; Очистить 

воду! Как приготовить подобную воду дома? /Части, к .,  1992,

І  21/ / /  Відвернути крах економіки, погіршення життя людей! 

/С ільс. в ., 19.02.1991/ - з наукового стилю; Эх. дожить бы. . .  

до снижения цен /Веч.Минск, 22.12.1992/ / /  А'як, дозвольте, їх 

впізнати? /Черкаси, 25 .I I . 1992/ - з розмовного стилю.

IP в нашій вибірці зустрілись в різних жанрах офіційно- 

ділового стилю . Оскільки їм властивий імперативний характер, 

то, як і слід було чекати, вони відзначені в жанрах розпоряд­

чого плану: постановах, наказах, інструктивно-методичних лис­

тах, планах, розпорядженнях і т .п .; всього гри речення зустрі­

лись в статутах; зовсім відсутні IP в довідках,, положеннях, за­

конах.

IP в офіційно-діловому стилі створюють нейтральний тон 

викладу, зводять до мінімуму особистий, суб"єктивний момент, є 

засобом логічної, а не емоційно-експресивної оцінки ситуацій 1 

фактів.

В ході аналізу функціонування інфінітивних речень в офіцій­

но-діловому стилі нами помічено, що синтаксис документів має 

цікаву властивість: в тих частинах тексту, де тема задається 

формою документа /заголовком, розпорядчою частиною/ рема оформле­

на таким чином, що може функціонувати відокремлено, як .самостій­

на синтаксична одиниця комунікації. Так, пункт розпорядчої час­

тини являється самостійним інфінітивним реченням, однак разом

з гемою розпорядчої частини він складав складне речення з без­

сполучниковим зв"язком частин, омонімічне простому реченню, де 

інфінітив, що являється вериною граматичної структури пункту, 

стає однією з основних частин дієслівного присудка.

Знаходячись на вершині синтаксичної конструкції, Інфінітиви- 

предикати в інфінітивних реченнях означають цію суб"єкта доку­

мента, а значить, вони відносяться до типу суб”єктних: утвер­

дить. создать. . .  / /  затвердити. , . . .  створити. . .  і т.д.

Наприклад:

Министерство образования Российской Федерации 

П Р И К А З

07*06.93 Москва К 237

Об утверждении Базисного учебного плана общеобразовательных 

учреждений Российской Федерации

ПРИКАЗЫВАЮ!
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1. Утвердить одобренный коллегией Министерства образования 

Российской Федерации Базисный учебный план ойцеобразователь- 

ных учреждений Российской федерации /Приложение/.

2. Органам управления образованием субъектов Федерации, руко­

водителя* общеобразовательных учреждений всех видов исполь­

зовать Базисный учебный план как основу для разработки учсб- 

ных планов общеобразовательных учреждений Йзссийской Феде­

рации.

3. Контроль за исполнением приказа возложить на заместите­

ля министра образования Российской Федерации А.Г.Асмолова.

Министр Е.В.Ткаченко

/УГ. - 1993. - б июня/ / /

И А К А 3 * 18 

по Дунаєвецькій СШ № І  від ЗО березня 1992 року

Про стан роботи 

в ГПД

Виходячи з цього, н а  к а з £  в:

1. Раз на чверть організувати обмін досвідом роботи вихова­

телів ГПД на засіданнях методичних об'єднань.

2. Вихователям ГПД постійно урізноманітнювати йоеми проведен­

ня виховних заходів. . .

3. Проведені виховні заходи пов"язувати з життям класу, школи.

4. Систематично проводити спортивні години і урізноманітнювати 

їх варіанти.

5. Контроль за виконанням даного наказу покласти на заступника 

директора по навчально-виховній роботі в І  - 4 класах 

ГЬндзцк М.П.

Директор школи Прокопов І .Г .

/Кн. наказ. - Дунаївці, СШ * І .  - 1992. - С .69/.

В науковому стилі текстова насиченість інфінітивними речен­

нями достатньо стала: за нашими спостереженнями, вона коливаєть­

ся в середньому від б ДО 19# тексту в російській мові і від

Ч до 30# тексту в українській мові. Структурно-семантичні типи 

інфінітивних речень, характерних для наукового стилю, виконують 

в ході текстової реал ізац ії інтелектуальну функцію, функцію ор­

ган ізац ії мислення. Для аналізу інфінітивних речень в науково­

му стилі взяті тексти різних видів наук: точних - математика,



пріродничих - фізика, гуманітарних - мовознавство, науково-по­

пулярного підстилю - педагогіка. В цілому кількість інфінітив­

них речень в проаналізованих наукових текстах можна навести в 

таблиці:
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Науковий стиль

ІР  зустрічаються в різних жанрах наукової прози, але пере­

важають в жанрі "збірника завдань і вправ", де можуть являти 

собою цілий мікротекст: Выразить/^ З (?С через /Ска­

на ви, 1972, с . 313/ / /  Записати твердження а ч  » с за допомо­

гою одного знака рівності /Михайловський, 1975, с .7 /; завершу- 

вати мікротекст; Вычислить высоту конуса /Рымкевич, 1987, 

с .Ю З / / /  Знайти периметр квадрата /Сканаві, 1992, с . 142/; 

займати місце всередині мікротексту: Графики движения двух тел 

представлены на рисунке 10. Написать уравнение движения 

х * x Что означают точки пересечения графиков с осями

координат? /Вмікевич, 1987, с . 9 / . IP в наведених прикладах но­

сять характер неютегоричного спонукання. Проте в контексті нау­

кової мови типовими в конструкції, які використовуються в приміт­

ках /вказівках/, в відтінком категоричної поради-наказу, що 

сприймавться як цось обов"язкове: Ограничиться отысканием дейст­

вительных решений /Сканави, IS72, с .  109/ / /  Розглянути при всіх 

дійсних значеннях & /Сканаві, 1992, о . 48/.

Специфікою синтаксичної структури інфінітивних речень в 

науковому стилі є і  те, що IP , самодостатнє в контексті, має 

тенденцію «о самодостатності і поза контекстом.

Високо» частотністю отруктурно-оемантичних типів інфінітив­

них речень відзначається розмовний стиль.

В ході аналізу фактичного матеріалу виявлено, що в рамках

Всього одиниць І Н а у к и

------ ---- -— ---------------— ------- ІМатШ-— ! 1 і е наг о—
росій- Іукраїн-: мовознавство . фізика . гика .
с ь к а  :ська : : І
мова ;мова :Рос.мова 

• •
Укр. :Рос. ІУкр. :Рос. ГУкр.: Рос. ;Укр. 
мова :мова ;мова :мова:мова;мова ;мова

1614 І 2018 І 143 • •

• •

154 І 390 : 412 Г967 ІІІ56І 114 І296
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типової форми діалогу в розмовному стиді найбілив активними в 

р ізн і види питальних Інфінітивних речень.

Зрідка /  «  10% всього зібраного нами матеріалу/ функціо­

нують IP з і спонукальним значенням.

Проаналізовані факти дозволяють зробити висновок, що IP ак­

тивно функціонують в російській та українській мовах 1 характе­

ризуються в основному функціональною однорідністю.

В цілому * за результатами дослідження структурно-семантич­

них та функціональних особливостей інфінітивних речень в сучас­

них російській та українській мовах зроблені узагальнення та 

висновки, які подані у вигляді положень, що виносяться на за­

хист:

1. IP російської та української мов - самостійний тип простого 

односкладного речення з і своєрідною структурою, семантикою

і функцією, які характеризуються в основному однорідністю в 

обох мовах»

2. Модальна специфіка інфінітивних речень зумовлює особливі для 

кожного семантико-синтаксичного розряду темпоральні значен­

ня і модалыо-часову парадигму.

3. IP  з і спонукальні» значенням в квантитативному відношенні 

переважають в російській мові внаслідок, як нам здається, 

більшої мелодійності української мови.

Ц. Поява ряду модусно-оціночних значень в Інфінітивних реченнях 

не визначається особливостями їх  формальної і семантичної 

орган ізац ії, а пояснюється використанням даних конструкцій 

у відповідних мовних актах.

5. Реальне функціонування та вибір інфінітивних речень визна­

чається Індивідуальними уявленнями мовців про особливості їх 

функціонування. Взаємодія інфінітивних речень з контекстом

1 мовною ситуацією сприяє прагматичним умовам реалізац ії ана­

лізованими висловлюваннями цілей волевиявлення.

6 . Використання різних структурно-семантичних моделей Інфінітив­

них речень має стилитворчий характер, оскільки різноманітна 

структуре і семантика моделей зумовлюють їх неоднакову участь 

в орган ізац ії тих чи Інших текстів певної стиліввоТ приналеж­

ності.

IP  відносяться до значущих одиниць стилю, спроможних ха­

рактеризувати його лінгвістичні параметри 1 можуть служит* одним 

із  параметрів стилю в обох аналізованих мовах.

ЛНБ іи. В. Стефанпка 

АН України
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Результати дисертаційного дослідкення не є вичерпними 1 

не претендують на повне розв"язання досліджуваної проблеми. Се­

ред різноманітних ї ї  аспектів, що потребують подальшої теоретич­

ної та практичної розробки, можна виділити окреме функціональ­

но-порівняльне дослідження інфінітивних речень у кожному із 

функціональних стилів, оскільки галузь ця ще тільки стає об'єктом 

спеціального дослідження в русистиці та україністиці.

Основні положення дисертації висвітлені в таких публіка­

ціях:

1. До питання про мову 1 стиль листів М .В.Гоголя.// Творчість 

М.В.Гоголя 1 сучасність: Тези доп. - Ніжин, 1989, - С.94-95 

/ рос .мовою/.

2. Російські переклади поезій Т.Г.Шевченка - ілюстративний 

матеріал уроків російської мови в школах України / /  

Т.ГЛевченко і Поділля. Тези доп. - Ч .І .  - Кам.-Под., 1989.

С .92-93.

3. Особливості функціонування вставних слів в російських повіс­

тях Т.Г.Шевченка / /  Шевченко 1 розвиток мов та літератур 

народів СРСР 1 країн соціалістичної співдружності: Тези доп.

- Київ, 1989. - С.89-90 /рос.мовою/,

Н. Система роботи по підготовці учнів до самостійного вико­

ристання в зв"язній мові односкладних речень / /  Актуальні 

питання вивчення в вуаі курсу методики викладання мови 1 лі­

тератури в школі: Тези доп. - Ніжин, 1990. - С.Ю-4І /р о с . 

мовою/.

5. Особливості функціонування інфінітивних речень в поетичній 

мові Лариси Васільєвої / /  Тези доповідей ХХХХП наукової кон­

ференції кафедр інституту за 1989-1990 pp. - Кам.-Под., 1991 -

С.І46 /рос.мовою/.

6 . До питання про деякі особливості функціонування односклад­

них речень в поетичній мові Я.Мандельштама / /  Воронезький 

період в житті 1 творчості И.Е.Мандельштама: Магер. наук, 

ко-нф. - Воронеж, 1991, - C.S5-97 /рос.мовою/.

7. Деякі особливості інфінітивних речень в дослідженнях О.ОЛо- 

тебні / /  О.О.Потебня - дослідник слов'янських взаємозв"яз- 

ків: Тези доп., Ч .І .  - Харків, 1991. - С.І85-І88 /рос.мовою/.

8. Про деякі фактори, що визначають семантичні особливості ін­

фінітивних речень в сучасному російському тфкраїнському мо­

вознавстві / /  Стилістика російської мови: теоретичний і по­



19
рівняльний аспекти: Матеріали УІ наук.конф. - 4 .2 . - К.- 

Харків, 1993. - С.ЗЗ /рос.мовоп/.

9. Функціональні особливості односкладних речень в поетичній 

мові Лариси Васільевої / /  Мова російських письмеюіиків 

XIX - XX в ік ів . - Тула, 1993. - Рук. неп. в ІНІОН АН Р о с ії 

13.04.93 p ., »  47888. - С.І53-І59 /р о с . мовоо/.

ПІдпісано хо друку <*.03.I994p.06.0,9.*opnat 60x84 І /ІЬ 1і 

Друк офевтям.Тір.ІОО.Зам.бг.Бвшавти.

10Д УЮУ Іи .ірагоим *»*, ІвІ*.П іритове,9.
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